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<Tot eí que sóc habitaaquí.»
(Compostella.1997a:p. 30)

O escritorpode crear mundosde ficción
ondesitua-lasúapropostae desdeonde
esgrimi-lassúasarmas.O Macondode
GarcíaMárquezou a Regiónde Benet

crecennesacoordenadaque nuncaé allea a unha
rememoracióntrascendidada experiencia e que
por iso, en ocasións,coincidecuntopónimocons-
tatable, especialmentena biografía do autor: o
Rouen de Flaubert, o Montevideo de Onetti, o
París de Cortázar.Nesesámbitoscon tantoslazos
e tanta autonomíacon respectoá realidade—que
quereríasuplantar, o que pode logra-lo entende-
mentodo seulector— o artistaexecutao deicidiodo
quenosfalaraVargasLlosa e eríxeseen factotumdo
seu universoe as súas criaturas,guiado nas milis
das ocasiónspor «... la aparienciade realidadque
puedetransmitir...»a súacreación.Poisben,sobre
eseentramadode constantesliterariase explicita-
do por el mesmonun discursoaquí sintetizado(y.

l998a: Pp. 394-395),apóiasea propostacreativa
de Xulio Ricardo Trigo (Betanzos,1959), galego
de nacementoe de primeiraexperienciae forma-
ción humanas,trasladadoa Valenciacedo e natu-
ralizado no espectrodas letras catalanasque, en
moitasdas súaspáxinas,se empapandaquelaxeo-
grafía dasorixes do autorque regresaunhaeoutra
vez a lela, interrogándoseademaisse o xermeda
súaprácticada escrituranon estaráimpulsadopor
aquelaviaixe peninsular:«Quizá, sólo quizá,escri-
bo porqueuna vez, hace ya mucho tiempo, mis
padresdecidieroncambiarde domicilio, trocar las
brumasy la humedadde Galicia por el sol y el
viento desaforadodel Mediterráneo. Gané una
patriay unalengua, la catalana,y al mismotiem-
po perdí -piensoque en parte[...]-otra. ¿Escribo
por estedestierro,por estealejamientode las raí-
ces?Todo es posible. Soygallego,me sientogalle-

go, con frecuencialos temasy los ambientesde
mis libros songallegos,pero,al mismo tiempo,yo
no seríanadasin Cataluña,sin la lenguacatalana,
ni sin las referenciasquea lo largo de mi vida allí
he ido acumulando»(1998a:p. 394).

Coa tinguacatalanapor útil expresivoeavivan-
do nosfiltros da rememoraciónaquelaexperiencia
galaicaqueXulio RicardoTrigo fertiliza mediante
a lecturadeescritoresgalegose a contemplaciónin
situ das paisaxesda súa infancia e adolescencia,a
súa literaturacontacoa existenciaautónomadun
ámbitoque,trascendido,permite¿lectorcontem-
plar Galiciano horizontedas súasliñas. Parafavo-
rece-lo accesoa el, o escritorofrecea esefactible
cómplicediversasportasdesdeos seustextos. Sen
afán de exhaustividadesenóncomo revisión que
quixeraanimará lecturada súaobrapor partede
receptoresgalegos,crucemosaquítresdeseslimia-
res: meditación,poetizacióne ficcionalízacion.

Aínda queo segundonon esteaexentoda natu-
rezado primeiro,acollémonosó termomeditación
parapresentaraquelestextosnos queXulio Ricar-
do Trigo, focalizandoun referentegalego,exercita
un discursono que, mesmona brevidadedalgun-
haspasaxes,practicaun corteensaistico.Tómense
como mostrasas páxinas Dies a Compostel/ado
cadernodecampoou diario deimpresións(y. 1998a:
p. 398) que,xurdido nesaparteda súaestanciaen
Galicia duranteo outonode1993,é o seuL exten-
sió del temps(1996).Na partegalegado volume,o
amencere o tren —«El tren és lúnic mitjá que
encaraenspermetdarribara Galicia i comprovar
queels anysno hanpassatper moflís aspectesda-
questpaís» (1996: p. 24)— deposítannosnunha
escrituraonde,entreontrasanotaciónssobrelite-
raturade variadosreferentes,se tratasobreaspers-
pectivasmíticae humorísticadeCunqueiroque líe
permitiron o verdadeirodesentrañamentodo seu
país (1996: Pp. 25-27),sobrea relacióndo mesmo
autor con Cataluña(1996: Pp. 32-37), sobrea



obrade MéndezFerrin (1996: Pp. 47-49).Hai un
recordoda viaxe de CastelaoaValencia(1996: Pp.
50-54).Taménnoticia sobrecómo o autorretoma
contactocoa poesíagalega inmediata(1996: Pp.
73-74). E quizaisá luz desereencontrodousbre-
ves perfísdas poéticasxa clásicasde Pimentele de
Ferreiro e da súa traduccióncatalana(1996: Pp.
77-78). Ou verboda situaciónlingúística galegae
catalanae das súas respectivas vidas culturais
(1996: Pp. 96-97, 102-104).Máis sobreCunquei-
ro, o prímeiro e o derradeiro,e sobreas suastra-
ducciónscatalanas(1996: Pp. 107-110), e tamén
máis sobreFerreiroe a memoriado seu encontro
persoal(1996: Pp. 116-118).Taménquedaanota-
daa súaconcienciade manterun irregularcontac-
to coa cultura galega que amigos como X. M.
Alvarez Cáccamo ou Miguel Anxo permiten
emendar(1996: Pp. 123-124).Pero sobretodo a
maioríadaspáxinasdeambulanpolasrúasde San-
tiago, recalannon menosvecesno Derby, e, á luz
doscompromisosque implica o congresoque ah o
levou ou do tempo quequedaá súa disposición,
trazanunhaxeografiapersoalquevai da lembran—
za á suxestión—~<Composrellaes deixa voler i el
visitant sois hadobrir la sevaimaginació,recórrer
les seves ruas senseidees prefixades» (1996: p.
128)—nun arco quequizaissóse tensaantea antí-
tesede asumiraquelacidadecomo lugar propicio
de reencarnaciónversussentimentode imposible
localizacióndado o impenetrablee o ancestralda
súanatureza(y. 1996: Pp. 130-131).Sempre,en
calqueracaso, seráeixe dun espacioquepropiciaa
ollada e a interpretacióndo entornoe por tanto
aradameditación.Os propiosportosonderecalar
nesaxeografiaestánpensadosparaesaactividade.
Nunhaentrevistadousanosposterioró libro revi-
sado,Xulio RicardoTrigo explica:o... a Galiciao a
Portugalels caÑes estan obertsa lexterior. Lexte-
rior es impracticable,perquésemprefa fred [...]
alláqui va a un caPeté ganesde veurequepassaa
fora. A la novel.la LLa mort sa/obre] apareixen
algunscaCestípiesde Santiago,com el Derbyo el
Dakar, i, prácticament, totes les taules esran
davant duns finestrals immensos.Aixé és molt
habituala Santiago L...] és unasituació dobserva-
ció del tot privilegiada.1 aquestaésla situació ideal
de lescriptor: tu fo mires tot, peréels de fora no
sadonendaquesravampirització»(1 998b: VIII).

En paralelo,esaGaliciacontempladae
te propícialleasí mesmoó escritorun espaciopoé-
tico. Acolléndonosaquí ó seu poemario Par de

//amgrisa (1997a)—iniciado en Santiagoen 1993,
por tanto ápardasprosasdo titulo antesrevisado—
precisaremosalgúns dos ángulos dese espacio.
Brevee cautamente,dadoo exiguo do soportetex-
tual aquíatendidoquenon encaraa totalidadeda
producciónpoéticadeXulio RicardoTrigo, sónos
atreveremosa propoñe-loseguinte:

— Compostebla(l997a: Pp. 30-31) nominaliza
medianteo topónimoun universoque,así identi-
ficado directamente,se expresanos seus versos
pola concentracióndas ideas que suxestionan¿
poeta: destellos da paisaxe da infancia, terra e
tempo perdidos 6 que regresaá procura dun
passatmés amable»que smi se palpano que vive
daquel«somni»;espaciosacralizadoó que implora
ou conxura cos versos finais: «Tanr de bo tu
poguessis/explicar-meel futur!>.

— Estirps (1997a:Pp. 23-24), poemaencabeza-
do etín texto de MéndezFerrín por lema, teste-
muña medianteo referenteliterario a conexión-
comprensióncon aquel medio que vén á súa
escritura metaliterariamente.Incluso, tal vez,
resultamenossignificativoca esenexoqueosver-
sos poeticeno regresomental desdea lonxania a
unhacasaclausurada,podendoremitir ou non ó
afasmamentodo poeta respectoá terra ¿os seus
devanceiros.

— Darrere císfinestrals(1997a:Pp. 9-10) traba-
lía sobreunhatópica—<carrerspuríssims»debasal-
to, «un idioma angost»,«unavia láctia»— que nos
permitimosidentificar como universalmentecom-
posteláe galega.

— Darrere cls finestrals, e tamén Tarda depluja
(1997a:p. 40) e Eternitat (1997a:Pp. 43-44) ac-
túan sobre uns motivos poéticos que, poío que
levamos informado, poden identificarse como
constitutivosda iconografíacomposteládo autor:
seé desdedetrásdunhasventásdesdeondeno pri-
meiro poemasenos di quesofiou outravida, cabe
apreciarque é desde«darrereels finestralsdaquest
caPe> (1997a:p. 10) co cal se nos remite dobre-
mente ó confesadocomo privilexiado punto de
mira cando estáen Santiago e á posibihidadede
reinvenciónda súavida que a atmosferacontem-
pladaííe stíscita.A solitariaestanciano cafénaque
se inventanhiñas mestrasa explorar,pero sempre
reformadasna vida propia, reapareceno segundo
poemacitado que ademais identifica o tempo
desdeah contempladocon «... carrersempedrats
que llisquen! pel contacteperpetude la plujas>
(1997a:p. 40). E, con máisprecisión,—«Unataula
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de caÑe» desdeondeo poetamira «... el món de
fora» (1997a:p. 43)—o terceiropoemasitúanosde
novo diante desemotivo poético constantenos
versose na configuracióncomposteládo autor E
xunto a iso e como pouco, outrasnoticias extraí-
das das prosasde L ‘extensiódel tempspermitirían-
nosidentificar en Desde/tren(1997a:p. 32) area-
parición diante dos olIos do poeta da paisaxe
galegasempreligada á lembranzade «Fantasmes
daltre tempsl retallant-seen el fose»; ou en Hotel
(1997a:p. 39) a estanciagalegadeacollidanaque-
la vine na que tanto xoga e, as veces,naufragaa
memoria.

Por tanto, enciclopediagalaicapor toponímica
e tópica, correlacióncoas letras galegase consoli-
dación dunhas iconas compostelásde consagra-
ción propiapermitena Xulio RicardoTrigo arte-
llar un espaciopoético que, sendounha Galicia
obxectivable,é a un mesmotempo e parao sen
usufructoun entornoacolledordo seupasadoe do
seu horizonte. Por iso nel cabe a convicción do
verso con que se encabezaesta aproxímacion.
Taména afirmación rotundaa favordo lazo umbi-
lical queo unea aquelámbitodesdecalqueradas
paisaxesa ondeo leva a súavida: «Sóc aquí des de
sempre»(1997a:p. 43).

Nembargantesseráa terceiraprácticanomeada,
a ficcionalización, a que posiblementepermita ó
escritor arende-la autonomía que ese ámbito
requiria. Se en Fado o l’ordre de les coses(1998)
Xuhio RicardoTrigo facíagaladunhaatíantización
do seucosmosnarrativoqueatahoxeé prioritaria
na súa novelística,situandoa tramaen Portugal
—xeografíaquesó de pasadaapuntaremoscomo o
autorconremplasempreligada a Galicia (y. p. e.
1996: Pp. 39-40), de idéntico modoa como el se
mostra atento lector das letras lusitanas tanto
como xa nos probaraserdasgalegas—,esedespra-
zamentovifiase dandodesdeo seuprimeiro título
La desapariciódEvelyn(1995), candonoslocahiza-
ra en Ligácia. Esa «creació novel~hística»que sen
embargoentende«molt distinta» á Galicia revisi-
tada en 1993, xurdiu conscientementea partir
dunhaprimeiraviaxe deadolescencia—«... inícíatie
com n’bi bagut poes»— por Santiago,Betanzos,
Pontevedra,Coruñae o pazoda PardoBazáne no
que intuin que «... rot allá donariapas ah territori
que a les meves novelles sanomenaLigácia»
(1996: p. 23).

Quizaisa necesidadesenóna urxenciado xogo
narrativopor terquebautiza-loescenariodas tra-

mas novelescas,marerialice aquí, máis que nos
outros níveis revisadosda súa obra, a existencia
dunámbito autónomo.Desdelogo e como pouco
é por iso que estecapítuloda súaproduccióné o
quemáisse avéncos símiles e os entramadoslite-
rarios nosque, ó principio, se dixo que se miraba
Xuhio Ricardo Trigo. O certo é que,a favor desa
composición, ó escritor renderalle o equilibrio
entrea memoriadun pasadogalegoen partenebo-
ento e unha remodelaciónnovelescafavorableós
seusafánsde ficción. A marcadas orixes fixo que
as historiasentreas quemáis cómodose sentíseo
autor tívesen «... un cert aire galaico-portugués»,
anteo quehoubode obxectivar,non obstante,as
súaspremisasliterariasmedianteo seguinteposi-
cionamento:«... com queportavamolts anys fora
de Galicia, em resultavamolt difícil tenir-neuna
visió actual i clara. Per aixé em vaig inventar tor
aquestmón de Ligácia, perqu¿vohia un país que
fos el meu perósobreel qual poguésdir-hi la meya
sensequepassésres si no sadeiaexacrementamb
el país actual.Tenir el meupropi mmm em resulta
molis cémode»(1998b:VIII).

Confortablementeacochado,cómodo é certo,
nesaxeografíaliteraria —<t.. eseterritorio preten-
ciosamentemitico de Ligácia» (1998a: p. 396)—
cos suficientes referentes para identificala con
Galicia mediantea transposiciónde datos históri-
cos e a consumacióndalgunhaaspiraciónancestral
non satisfeita na reahidade,Xuhio Ricardo Trigo
non só fíxo dela o ámbito da súa mixtificación
senónque,en arasda súaautonomíae coherencia,
máisaló das novelasquesupoñenun momentoen
que el decide ordenardalgunhamaneiraos seus
feitos, levaadiante«... la confecciónde un fichero,
lo que llamo la EnciclopediaLigaciana,dondevoy
incluyendo las partes de ese mundo que por
momentosamenazacon tragárseme»(1998a: p.
396). Mediante este recurso que consolida un
ámbitono quecabea súapaisónpor narrarhisto-
rias,o autorresolveademaisun dilema: pois «Si mi
mundo de referenciaera Galicia, me tenía que
enfrentara eserecuerdo,a sus sensaciones,para
escribir aquelloque queríaescribir», pero, dentro
desaobviedadepois o autorasumecon Baudelaire
que «... mi patriaes mi infancia», debíaatoparse
unhamarxede «libertad»queanimaseá súa litera-
tura axudandoa «... subsanarlos huecos»da súa
experiencia;por iso, Ligácia, <t.. apesarde serreco-
nocible,esunaGaliciade cuento,unaGaliciatras-
cendidaenotra realidadque yo llamoLigáciades-
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puésdehacerun simplejuego decambiosilábico»
(1998a:p. 395). Así> dobrementee «...graciasa
ese truco, nadaexcesivamenteoriginal por otra
parte,quedaa salvomi integridady ha del paísque
he tomadocomo referencia.Si el territorio es mío
puedoequivocarmeo, tal y como postulabaVar-
gas Llosa, cambiar el ordende las cosas»(1998a:

p. 395).
EsaGalicia literaturizadae metamorfoseadaen

Ligáciaconfigurapor tanto o espacioe o tempoda
ficción de Xulio Ricardo Trigo. Véxase en que
maneira,tomandoen primeirolugarcomo campo
de ensaioLa mortsalobre (1997b), ondea accion
se sitúanesepaís localizadomi noroesteda penín-
sula ibéricaquexa coñecemoscomo Ligácia e que
contaco logro dunhaindependenciarecentecon
respectoó antigo podercentralista;radicadomáis
fundamentalmenteo argumentoen Compostela,
o seuprotagonista,o detectiveXurxo Fondo Par-
diñasquefora gardacivil, despoisindependentista
eacabaraendesencantadoe poeta,ademaisde des-
cubridore/ou salvagardadordosenigmasda bur-
guesíada que sesustenta,terminarápor ter que se
enfrontara unhaseriede asasinatosque se coroan
co do seuamigoRomeroSanto,redactordaCons-
titución e do corpus lexislativo daquelanación
recentementeindependente.Postosa destacaraquí
a constatacióndo galego no texto e á parte do
moito que,certificado ou hipotético paraa histo-
ria, xa hai no resumido,repáresena atenciónpoío
medio compostelánquenosfai pensardenovo nas
prosasde L extensiódel tempse que aquí eleva a
cidadede Santiagoa algo máisque a un puntal da
novela. Ó respectoresultainteresantecoñecerqué
opinaXulio RicardoTrigo sobreSantiago,xa non
como empedernidopaseantedassúasrúasou taci-
turno usuariodos seuscafés, senóncomo novelis-
ta: «Es una barrejaestranyade burguesíaí ciurar
uníversitária.1 aixó la fa molt interessant.Es una
barrejaentrejoventuti unatradició que témolt de
religiosa. Hi ha respectei transgressióalbora.Ss
molt curiós, peté, que exceptuantuna novella
negrade Carlos Reigosa,no hi ha novel.lessobre
la ciutat.Si en vols trobaruna,hasde recórrera La
casadela Troya, unanovella del seglepassathorri-
ble. Aixé semprem’ha sobrat»(1998b:VIII).

Como eseámbito, non obstante,xa aparecera
configurado na súa orimeiranovela, tevisesepara
acabarcomoseperfilaránen La desapariciódEvelyn
os seus limites. Sen ser exhaustivosnin no listado
nin na paxinación que os constata,pasamosa

ordena-los seguinresindicadoresdo ámbito de
Ligácia, entrea historia e a ficción:

— Referentestoponímicos:con moito, Com-
postelaé o topónimomáisutilizado (1995: Pp. 14,
73, 82, 84, 85, 91, 92, 93, 112, 117, 140, 154...),
en ocasiónsremitindodetidamenteá súaorografía
arquitectónicacon menciónssobre a Catedral,a
Casado Deán,a Torredo Relox, aportae a facha-
da de Platerías,a prazae o palaciode Fonseca,e
sobreo seuroteiro con referenciasá rúado Vilar, a
esquinade Vilar de Xelmirez, a rúa Nova e a rúa
Xelmirez, a rúada Raiña,a travesíade Fonsecaou
a rúa Vella (1995: Pp. 72, 74, 120, 83, 86, 87, 23).

O redor deseSantiagoverificableaparecenourros
topónimos igualmente constatablescomo O
Ferrol (1995: Pp. 23, 29, 30, 113), Ponredeume
(1995: Pp. 78, 155), Camariñas(1995: Pp. 112,
113, 116, 122, 142, 199) con mencióná súa rúa
Real (1995: p. 116), Ordes(1995: p. 119), Cam-
bados(1995: p. 139), Lugo (1995: p. 156),Finis-
terre (1994: p. 164). Hai ademaisunhaserietopo-
nímica, etimoloxicamentegalega e que pode ou
non coincidir con lugaresconstatablese que en
todo casoavogana favor da verosimilitudegalaica
do relato: Val do Miño, Teixido, parroquia de
Abegondo, reguciro do Sella, lugar de Loiroa,
Melhiz (1995: Pp. 16, 22, 46, 47, 131).

Paralelamentea esatoponimiaverificable xeo-
gráficaou poíomenosliguisticamente,o textopre-
sentauns topónimosliterarios que gravitancon
forza míticadesdee sobrea ficción, á súaveziden-
tificablescoaantigatoponimiagalaica:Briganrium
sobretodo (1995: Pp. 25, 112, 114, 153, 154,
157, 160, 164, 168, 182, 209...), que «... durant
ledat mitjana, arribá a capitaldel país» (1995: p.
179), e Iriávia (1995: Pp. 92, 109, 120, 129,

182...). Literariamentepróxima a esa presencia
quevén do pasado,agorao máis lendario,quedaa
rememoracione incorparaciónó texto que se fai
de <... la ciutat de Duyo, la capital dun regne
poderósi fanátieque desde linici del tempsocu-
pavaunailla méseníládel Finisterre»e «... va desa-
paréixeral fonsdeles aigúes»(1995: Pp. 164-165).

Finalmentesmi quedapor reseña-laconfigura-
ción dunhaseriedelugarestoponimicamenresína-
lados, creadospola urxenciado relato: pazo de
Cullere, pazode Loirós, pazode Oca, «can Quei-
zan»...

— Referenteshistórico-políticos:a historiapolí-
tica da literaria Ligácia érguesesobre referentes
como o alzamentodo Ferrol (1872) dirixido polo
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brigadier Pozasou a batallade Elviña (1995: Pp.
30, 140). Utilizanse canlesde expresiónda vida
galega—El Correo de Lugo (1995: Pp. 45, 59, 60,
64, 90, 91, 114, 152, 184...), ou un rotativo da
épocaisabelina,A vozdo pobo(1995: p. 52)— para
dar cursoás compoñentesargumentais,ó tempo
quese creanórganospropiosdosespaciosinventa-
doscomo seríao casode Iriávia e A vozde Iriávia
(1995: p. 116...). Esa capacidademixtificadora
que engarzao ficticio co histórico-políticocom-
próbaseno aproveitamentoda figura históricade
John Moore a favor da trama facéndoo xerme
dunhasagaihexítima (1995: Pp. 20, 30-32,34, 38,
201). Véxasetaméncomo se trae a CarréAlvare-
líos á historiografíaligacianae a Vilar Ponteá súa
historia cultural (1995: Pp. 35, 79). Taméncomo
o narrador, de nome e liñaxe catalán,Guillem
Desclot,se razoaa sí mesmocomo descendentede
emigrantescaralánsdedicadosá industriaconser-
veira (1995: Pp. 30, 31). E como consumacióndo
anceío histórico galego hai que considerar, de
acordo co resumido mi tratar La mort salobre, a
«independéncia»de Ligácia contra o «domini
espanyol»(1995: Pp. 116, 179);así mesmoarefe-
rencia á loita así como mi acomodamentosocio-
político dosantigosrebeldesinevitablementepode
conlevar unha lectura do ocorrido coa Galicia
autonómica.

— Referenteshistórico-literarios:ó redor destes
últimos feitos referidosno puntoanterior,a nove-
la presentaun mundiñoliterarioqueenlazaretro-
activamentecoa historia establecidada literatura
galega. Facendoreferenciaa actos de homenaxe
medianteos queintentanasegura-lasúatradición
esespersonaxesque oscilan entreo protagonismo
literario e político, ou recoñecendomodeloslitera-
rios para os seus posicionamentoscreativos, o
narradormencionaos seguintesnomes:Murguía,
PardoBazán,Fole, Dieste, Risco, Otero Pedrayo,
Cunqueiro,ademaisde Luís Pimentelencabezan-
do cos seus versos a primeira parte da novela
(1995: Pp. 18, 28, 36, 62, 79, 190, 11). Todo ese
inmediatopasadoliterario é esencialparao relato,
co cal o novelista e narradorGuihlem Desclot
conecta a través da figura de Vicente Amusco

lúnie escriptorencaraviu de la generació
Nós. ..», xeraciónmencionadaexplicitamentenou-
traocasión(1995: Pp. 72, 193)—figurade ficción
que servede ponteentrea historia real e a historia

novelesca.Mundo literario verídico que se traeás
páxinasde La desapariciód’Evelyn mediantetrans-
posiciónscomo «leditorial Universos»e a recupe-
ración literariado ligaciano(1995: Pp. 79-SO) que
remitená editorial Galaxiae ó acontecidoco gale-
go na posguerra.

— Outros referentes:ademaisde indicios dis-
persosde tan diversocariz como a mencióna
gerrosdeSargadelos»ou mi «orballo»(1995:Pp. 73,
84) e, confirmandoo xa informadoanteriormen-
te, véxaseo itinerario de cafésquedeseñao texto e
quexa sabemoso sinaíde identidadequesupoñen
parao autor con repecto mi medio galego: «... un
caÑede ha ruaVella de Compostel.la>s,<... un petit
caÑe de la primera línea del molí, OXavo» no
Ferrol, «... la terrasadel CaÑeColómbia»na praza
de Fonseca,a tabernaOTrabedOuroen Camari-
ñas,un café Casanovada literaria Brigantium así
como a cantinado PonteVello ou o caféMarine-
da,e, comonon, o composteháncaféDerby (1995:
Pp. 23, 24, 39, 83, 116, 181, 184, 187, 74).

Todos estesasuntos,intencións e referentes
—quizais faltos estesúltimos dunhamaior con-
trastaciónco autor— ataaquí presentados,Xulio
RicardoTrigo encádraosnunhasformasliterarias
recoñeciblespolo lector habitual. Con correc-
ción por partedo autore a favor dunhaliteratu-
ra que «... intenta,por encimade todo, contar
historias» (1998a: p. 397), dietario, novela de
intriga e unha versificaciónsereaacollen unha
transposición do galego que debería resultar
atractivaó lector daquelaxeografía.Avaladapor
non poucos premios literarios cataláns,tamén
poderíainteresara traductorese editoresgalegos,
facilitando así o coñecemenrodirecto entre as
nosasliteraturas.
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